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Ordinance No. 4
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The Tokyo Metropolitan Government Ordinance on the Welfare and Management of

Animals is hereby promulgated.
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The Tokyo Metropolitan Government Ordinance on the Welfare and Management

of Animals
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The Tokyo Metropolitan Government Ordinance on the Welfare and Management of

Animals (The Tokyo Metropolitan Government Ordinance No. 81 of 1979) is hereby

totally amended.
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Chapter 1 General Provisions

(B #)

(Purpose)
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Article 1 The purpose of this ordinance is to elevate the awareness of animal

welfare among Tokyo residents, prevent animals from causing an infringement to the life,

body, or property of humans, and thereby contribute to the realization of a harmonious
society of coexistence between humans and animals by specifying necessary matters
regarding the welfare and management of animals.

#EOEH)

(Responsibilities of the Tokyo Metropolitan Government)
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Article 2 In order to achieve the purpose of the Act on Welfare and Management of

Animals (Act No.105 of 1973; hereinafter referred to as the “Act.”) and this ordinance, the

Tokyo Metropolitan Government is to formulate plans to promote measures regarding

animal welfare and management pursuant to the provisions of Article 6 of the Act, and

endeavor to implement the plans in cooperation with Tokyo residents.

(K TRTAS O 5 77)

(Cooperation by the Municipalities)
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Article 3 The governor may request the necessary cooperation from special wards

and municipalities in order to achieve the purpose of the Act and this ordinance.
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(Responsibilities of Tokyo Residents)
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Article 4 Tokyo residents must endeavor to protect animals and cooperate with the

measures taken by the Tokyo Metropolitan Government in order to realize a harmonious

society of coexistence between humans and animals.

EENEDOEH)

(Responsibilities of Animal Owners)
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Article 5 The owner (if an animal is cared for or kept by a person other than the
owner, this includes that person; the same applies hereinafter) must understand the
instincts, habits, etc. of the animal, be fully aware of his or her responsibility as owner
of a living animal, and endeavor to care for and keep the animal in a proper manner.

2 fAWVEIX, FUERBEICEE L, IBEROBMEEZEOLND X508, boTALH
MEBRELETEDRES VIZBDRITIER L7220,

2) The owner must be considerate of the surrounding environment, try to gain the
understanding of neighborhood residents, and endeavor to create an environment in
which humans and animals are able to coexist.
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3) The owner of an animal (excluding dogs and cats) must, when the owner finds
that there is a risk that the animal would breed freely and that it would be difficult to
give the offspring an opportunity to receive proper care, endeavor to have surgery
carried out to disable breeding or take any other measures in order to prevent
breeding.

4 BYMOIEEIL. BMEZOKAEICTHIZVEET D LI EDR TR B,

4) An animal owner must endeavor to care for the animal for all its life.

5 EWOITAEIL. BiETOKEICDIEYFEET D Z L PEEEL 2o BEITIE. H
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5) An animal owner must endeavor to find a new owner if it becomes difficult to care
the animal for all its life.

(B &plE = - —EIE)
(Partially amended by Ordinance No. 72 of 2020)
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(Responsibilities of a Person Intending to become an Animal Owner)
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Article 6 Those who intend to become animal owners must understand the animals’
instincts, habits, etc., and endeavor to select animals that are suitable for the purpose
of care, the environment, etc.

[T /b I MIERAN Gk S
Chapter 2 Proper Care, etc. of Animals

(Eh il 2 D RESF HTH)

(Matters to be Observed for Raising Animals)
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Article 7 An owner must comply with the matters set forth below in order to care for
or keep animals in a proper manner:

— BECRIKOKRELEZDZ L,

(i)giving feed and water in a proper manner;

Z AN EYE OIREIYEICBE T D IE LWERREZE D, RO TIICER RS Z
L.

(i)  having correct knowledge regarding zoonotic infections between humans and
animals and paying attention to the prevention of infection;

= BYoRFEREZERE L, RELZROGEICIE. LEREELH#ET D L,

(iii) comprehending the animal’s health condition and taking necessary measures if
any abnormality is found;

WU EIC S ISR E AT HZ LN TELHMRERTDH L,

(iv) installing a facility to allow animals to be cared for or kept in a proper manner;

T {EM R ONEK W IEIAABE L, s 0Nz #ICTHRICT 2 2 &,

(v) disposing of filth and wastewater in a proper manner and keeping the inside and
outside of the facility clean at all times;

RN ARIEOHFINE M A D LHE O 2 ARIC L, TR I ERnC L,

(vi) not making public places and others’ land and properties unclean or damaging
them;

t REZREE KR PEFICL NCERENT RN L,

(vii) not causing nuisance to humans with abnormal crying of animals, body odor,
feathers, etc.;

N e LTESEIE. BAOHERL, WETDHZ L,



(vii) searching himself or herself for an animal if it escapes and accommodating it.

O DT A O RESF S I)

(Matters to be Observed by Cat Owners)
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Article 8 Beyond what is set forth in Article 37, paragraph 1 of the Act, cat owners
must endeavor to take necessary measures to prevent their cats from breeding freely if
they are cared for in a manner that allows them to move about outdoors.

(BB - —EBKIE)

(Partially amended by Ordinance No. 72 of 2020)

CRO RN O ST S 1)

(Matters to be Observed by Dog Owners)

B ROV, WICHT 2 SEE @y L b2,

Article 9 Dog owners must comply with the matters set forth below:

— REBRESERWIZD, REIL, BYZOMPEANOF T, UIADAEME L IE
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(i)in order to prevent dogs from escaping, caring for or keeping them in fencing, cages
or other enclosures, or securely tether them with leashes or chains to fixed objects in
places where there is no risk of them inflicting harm to the life or body of humans;
provided, however, that this does not apply to any of the following from (a) to (d);

A R EERELZZOHMOEOIERT S50

(a) when using police dogs, guide dogs, etc. for that purpose;

0 REGIEHCE 2HMN, ADEM, FERKOCMEICKHT 2@2FOBEND RV
WM HETREZFNES 258

(b) when a person able to control dogs trains the dog in a place and manner that
does not pose a risk of infringement to the life, body, or property of humans;

N REHETE2ER, ReM, HECHRIECRFLT, BEIIYE, XT@Egs¥
L5E

(c) when a person able to control dogs securely holds the dog with a leash, chain,
etc. and moves or exercises the dog;

= ZOMBEXIIANDOAMm, FEKOMEICHT HREOBENDIRNEE T, B
FESHBICLT THRL SnwdH, )TEDD L X,

(d) when there is no risk of escape or infringement to the life, body, or property of



humans as specified by the Tokyo Metropolitan Government regulations
(hereinafter referred to as the “Regulations”);

= REZORH, EEREZEISC T, BECERIELZ L,

(i) allowing the dog to exercise in a proper manner in accordance with its kind,
health condition, etc.;

= RICHEGIZR LOT &S Z &,

(i) training the dog in a proper manner;

M ROEIIRE 2 LW 2 BOMEME ., TS0 & 5 L UTEM o A A T
DI B AT WEFTICHE R L TR 2 &,

(iv) posting a sign that a dog is being cared for or kept in a place that is easily visible
from the outside near the entrance to the land or building where the facility, etc. is
located.

(Re & B % D i)\ 32 0 AT IH)

(Matters to be Observed by Owners of Specified Animals)
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Article 10 An owner of a specified animal prescribed in Article 25-2 of the Act
(hereinafter referred to as a “Specified Animal”) or a dog that has caused harm to the
life or body of humans, or an animal infected with harmful pathogens in which there is a
risk of infecting humans (hereinafter referred to as a “Specified Animal, etc.”) must
comply with the matters set forth below:

— FESWECITHICHITEEZLD & & bIT, EMMICHREL SR T5HZ L,

(iypaying attention at all times to the behavior of the specified animal, etc. and regularly
inspecting the facility, etc.;

ZOHER. KRBOIEF KERIST DR EBYELERESERV OO AR LT
BT &,

(i) taking measures to prevent the specified animal, etc. from escaping in the event

of an earthquake, fire, or other emergency disaster.

(HT&RpBIEZ - —EdaE)
(Partially amended by Ordinance No. 72 of 2020)
(G IEfif 28 37 2 %)

(Proper Care Training Sessions)
Fh—4 AR, WROBY O N OEIE 2GRS OHED 2D, MEEOREL O
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Article 11 The governor may hold training sessions and take other necessary
measures to promote the welfare and proper care, etc. of animals for Tokyo residents.
EEHEtE R)

(Animal Welfare Promoters)

Bt % mEE. BYOEEROEERFBEEOHEIC DWW TAR LBREAT MR

DO LG, EHEZFTNEHE—HOBWEEHER 2 ZE T 5L 58050 LT 5,

Article 12 The governor is to endeavor to entrust animal welfare promoters under
Article 38, paragraph 1 of the Act from among Tokyo residents who have enthusiasm
and knowledge regarding the promotion of the welfare and proper care, etc. of animals.
2 EMWEEHEERIL, EE S FARE THICBT 2 b 00E 0, RICET DTEEIZ1T
D
2) Beyond what is set forth in Article 38, paragraph 2 of the Act, animal welfare
promoters shall perform the activities set forth below:
FNWEILRA D LT HHICKH L, FORDIR LT, MEFEOHN, RESIHEL
AW DOREOS T D MEREE2T 52 &,

(i) providing necessary advice upon request to those who intend to be animal owners
on how to select an animal that is suitable for the purpose of care, the environment,
etc,;

TV EICH L, ZORDITIEC T, BOBEIEREREE D TR T 50 ERE
TYHI L,

(i)  providing necessary advice upon request to animal owners regarding methods of
proper care, etc. for animals;

= BB A b 00En, HAITED S Z &,

(iii) in addition to what is listed in the preceding two items, the standards specified in
the Regulations.

(4Bt = - —EBIE)
(Partially amended by Ordinance No. 72 of 2020)
W=EE B RREN HUR 3 K OV B A2 H 3 oD AL
Chapter 3 Regulation of Type 1 Animal Handling Business and Type 2
Animal Handling Business
CEZHEH—OL - tFr)
(Renamed by Ordinance No. 107 of 2013)
(55— FEEN BB 3 O B 87
(Registration of Type 1 Animal Handling Business)
FH=% EETEE-HOBRREZIT LD LT 2HE, FEE HICL HFERIC, ik
B+ OB B EE MR &LH —HOBUEI K 0 W R A 3T
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Article 13 Those who intend to obtain the registration referred to in Article 10,
paragraph 1 of the Act must attach to the written application under paragraph 2 of the
same Article the documents proving that the responsible person for animal handling
referred to in Article 22, paragraph 1 of the Act has undergone the training for
responsible persons for animal handling conducted by the prefectural governor
pursuant to the provisions of paragraph 3 of the same Article as well as other
documents specified in the Regulations, and submit them to the governor.

CEZHLEH—O+t - —Hs%ir)

(Partially amended by Ordinance No.107 of 2013)

BB IR S D)

(Responsibilities of Type 1 Animal Handling Business Operators)

BrUg EETEE-HORBREZTEECT E-EEBWBREEE ) &0, I,
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MEZENY) O IE 72 2 IIRE D FEIC DWW THEES® 5 K 9. BB AT T
X2 B 7RV,

Article 14 Beyond complying with the standards referred to in Article 2 of the
Ministerial Order (Ministry of the Environment Order No. 7 of 2021; hereinafter
referred to as the “Ministerial Order on Criteria.”) establishing the standards for the
management methods of animals handled by Type 1 animal handling business
operators and Type 2 animal handling business operators, those who have obtained
the registration referred to in Article 10, paragraph 1 of the Act (hereinafter referred to
as “Type 1 animal handling business operators”), when conducting the operations,
must provide necessary explanation to the other parties such as purchaser, renter,
owner, etc. to make them understand the methods of proper care or keeping of the
animals.

CEZHEH—OL - H=5610N0 - —HduE)

(Partially amended by Ordinance No. 107 of 2013 and Ordinance No. 80 of 2021)
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(Role of Responsible Persons for Animal Handling)
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Article 15 A person responsible for animal handling must supervise those involved in
the management of animals and facilities to ensure that there are no violations of
orders or dispositions based on the provisions of this ordinance or the Act at that Type
1 animal handling business.

2 BB TE L, DR OMEEROEEICE L COME I REFEE R R L2856
&, YEZE-FEHIER O L CdEL S LRI iR 5720,

2) If a person responsible for animal handling discovers any deficiencies or
inadequacies regarding the management of animals and facilities, the person
responsible for animal handling must recommend improvements to that Type 1 animal
handling business operator.

3 HTEEMBRIER L. U LR OB K O O FERICE L TOESIC
KL TERMNICHL L, YET DR OFORITUTR LR,

3) A Type 1 animal handling business operator must promptly respond to the
recommendations of the person responsible for animal handling with regard to the
management of animals and facilities, and endeavor to make improvements.

(CFZTLEH—O+t - —HskiE)

(Partially amended by Ordinance No.107 of 2013)

(B AR B AL WHE)

(Training for Persons Responsible for Animal Handling)
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Article 16 Pursuant to the provisions of Article 22, paragraph 3 of the Act, the
governor is to implement training for persons responsible for animal handling (including
training implemented by those entrusted pursuant to the provisions of paragraph 4 of
the same Article; the same applies hereinafter.) in order to grant the necessary
knowledge and ability for the operations of a Type 1 animal handling business or
improve their qualifications.

2 HHIE. ATEOIHEDMR A& T L7oFIE TREA 2T LT hide e,

2) The governor shall issue a certificate of completion to persons who have
completed the training course referred to in the preceding paragraph.

3 BHOFHEOMRAE T LicHd, B0 5K OVE I BT 2 A THLHI (TR
FHIERBEE S E —5. UT NERITHAL Lo, JERERE _SORNEET5H
DETD,

3) A person who has completed the training course referred to in paragraph 1 is to



have the abilities referred to in Article 9, item (ii) of the Enforcement Regulation of the

Act on Welfare and Management of Animals (Order of the Ministry of the Environment

No. 1 of 2006; hereinafter referred to as the “Enforcement Regulation of the Act.”).
CFZTLEH—Ot - B Z&HE2 - H=4610N0 - —HtkiE)

(Partially amended by Ordinance No. 107 of 2013, Ordinance No. 72 of 2020, and

Ordinance No. 80 of 2021)

(8 — Fsh A Bl 6 o Ji 1)

(Notification of Type 2 Animal Handling Business)

FrAKOZ EEZTMUEOZOZOREICL Y EEEMRBEDE T E L LS LT
LT, HEHATHRZE RO ANFE—HomEEFIC, BAITED L EHEZRA T, M
FH LTI 5720,

Article 16-2  Those who intend to make a notification of a Type 2 animal handling
business pursuant to the provisions of Article 24-2-2 of the Act must attach to the
written notification referred to in Article 10-6, paragraph 1 of the Enforcement
Regulation of the Act the documents specified in the Regulations, and submit them to
the governor.

CEZFHGH—Ok - Bm, 55t - —8UE)

(Added by Ordinance No. 107 of 2013; partially amended by Ordinance No. 72 of 2020)

(B8 —FEB IR T D)

(Responsibilities of Type 2 Animal Handling Business Operators)

BHARERO= EHE_FTNEO_O_OBEIC LD E LeFiT, BEESHE = 50K
BEMTT 5130, FHE(TO LBV T, TOMFELTHLE A, BN, FVE
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Article 16-3  Beyond complying with the standards referred to in Article 3 of the
Ministerial Order on Criteria, those who have submitted a notification under the
provisions of Article 24-2-2 of the Act, when conducting the operations, must provide
necessary explanation to the other parties such as transferee, renter, owner, etc. to
make them understand the methods of proper care or keeping of the animals.

CEZEHEH—Ok - B, FZ&pE= - A =56100 - —HtkiE)
(Added by Ordinance No. 107 of 2013, partially amended by Ordinance No. 72 of
2020 and Ordinance No. 80 of 2021)
FE  FFEEY ORI RE
Chapter 4 Care or Keeping of Specified Animals
(ke E B O i 28 X ATLRAE D FFF])

(Permission for the Care or Keeping of Specified Animals)
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Article 17 Those who intend to obtain the permission referred to in Article 26 of the
Act must attach in advance to the written application referred to in Article 15 of the
Enforcement Regulation of the Act the documents proving that the facilities meet the
standards specified in the Regulations, and apply to the governor for each type of
specified animals.

2 ERATHRIE U OFF T oA 208 1%, HAITED %,

2) The validity period of the permission referred to in Article 14 of the Enforcement

Regulation of the Act is specified by Regulations.

(EH D)

(Permission for Changes)

FHASG BEZHNEOTFEZIT LD LT 5EFIE. oL, EITHRIE I\ S
F-HOMGFEEIZ, HAITED DR OEELR /-T2 L AL T 2 EHERA T, FE
B OFHH Z LA FITHGEE LR R S 20,

Article 18 A person who intends to obtain the license referred to in Article 28 of the

Act must prepare the documents proving that the facilities meet the standards prescribed

in the Regulations, attach them to the application form referred to in Article 18, paragraph

(1) of the Enforcement Regulation of the Act, and apply to the governor for each type of

specified animal in advance.

GFAl o Z)

(Requirements for Permission)

g mEE. B EEERORIEROF A OBFER, EH 48— A5 RO
TEDD bDDIEN, ROBFITHGT 2EMITEE L TWD LD D & & TRITIE,
WHHFA & LT H 72wy,

Article 19 The governor shall not grant the permission unless the governor finds that
the application for permission referred to in Article 17 and the preceding Article
conforms to the requirements set forth in the following items, beyond what is specified
in each item of Article 27, paragraph 1 of the Act and the Regulations:

— HFEHEN, KOA KOR BT L2EHOWTIUCHEY L2 &,
(iythe applicant does not fall under any of the matters set forth in (a) and (b) below;
A KPR OMEREDIEEIC X 0 RrE @i D A3 UL RE 2B IEIZAT 5 I8 Y7z - TRER
En, KT R VEEBUR A @ ENIIT O 2 N TERWE
(a) those who are unable to adequately carry out the cognition, decision making, and

communication necessary for the proper care and keeping of a specified animal



due to impairment in mental function;

0 RATIC R D BREIEATES O, FrEBW 2 @IEIC Mg L, UIMRET 22 L
TERWVWEH LMD LN HHE

(b) those who are found to clearly be unable to care or keep a specified animal in a
proper manner as a result of a long-term absence due to travel, etc.;

= BOEEXIIREE LRWGEIE. A RO R IZBIT 2 FHOWTIUCHRZYE L
BOEE LB IRE L SELHOTHDL 2 L,

(i)  if the applicant does not care for or keep the animal himself or herself, the animal
must be cared for or kept by those who do not fall under any of the matters set forth
in (a) and (b) of the preceding item.

(FIESBILO - —HiE)

(Partially amended by Ordinance No. 90 of 2019)

FFRTOEE L)

(Rescission of Permission)

B4R mEE. BB AEEEL, HMRETLEDN, BEZ I ASRSSICE TS
DDIFED, BIRIZHET DFF Al OB AN T2 S22 < o TG 61, Yakdr a2 B i
ZEBTED,

Article 20 The governor may rescind permissions if those caring for or keeping
specified animals no longer meet the requirements for the permission specified in the
preceding Article, beyond what is set forth in each item of Article 29 of the Act.

FHE @HPOSImY . A%

Chapter 5 Custody and Accommodation, etc. of Animals

RXIIAGOBIHLY )

(Custody of Dogs or Cats)

B —% mEE, RUIMOSIMY 22 OFAENLRO LNTHEITBWT, Hik
B DG L THREET A Z LN TEARNI LIZONT, RLEERVEENH S LR
HHEEIE, TNEFIEWMDEDLET D,

Article 21 If the custody of a dog of cat is requested by the owner, and the governor
finds that there are unavoidable grounds by which the owner is unable to continue
caring for the dog or cat, the dog or cat is to be taken into custody.

2 I, BTEHOBEIC LY RXUIME SIS WD & xid, AR, Bz o Zhz g
WD T2DICUBERIERET DI ENTE D,

2) If taking into custody a dog or cat pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the governor may issue the date and time, place, and other necessary
instructions for taking it into custody.

3 HET, FIAEFHEOHRALRWRIUIMOFIIMDY &, ZOHBENLRD ENTIHEIC



BT, YHERXIIHESI MWD Z B0V E/RVERDD L XL, ZhEdl &b
bOLETH

3) If those who have found a dog or cat whose owner is unknown request that it be
taken into custody, and if the governor finds it unavoidable, the governor is to take the

dog or cat into custody.

(ROILE)

(Accommodation of Dogs)

BT AEE, FAOVERENLELE - SORTEICER Lz, BELTHDL RIS
HEXE, FOMEEZ L TINENASHEDLIZLNRTED

Article 22 If a dog has escaped due to a violation by the owner of the provisions of

Article 9, item (i), the governor may direct the governor's employees to accommodate

the dog.
2 WREIE. Wﬁbia&waéﬁﬁ%mﬁwIXi%@m@%@i% W, i
IFHEENIZASTZHAICBN T, TRENET 720002 B0 EeRD 5 X%, &

PRI &#[Mrézn FREEIZIBWTC, ZOHFTADEREZRLS, NILHBAD &N
TE %,

2) If the dog which is to be accommodated has entered the land, building, vessel, or
vehicle of its owner or other persons, and the employees find it to be unavoidable for
the accommodation of the dog, the employees may, to the extent determined
reasonable, enter the place (excluding a person’s residence).

BAE LR, HEDONESE)

(Accommodation of Injured Dogs and Cats)

B =4% fdnd BB RSEOMORNILOBFFNTRB N T, THIHNY . X

Ak LTb%J\ Zm%wﬁﬂﬁﬁl ITEDDZBHELT TR, %] Lo, VEFERALE
FINHBRR DS T2HEITBNT, ZOFAENHPI LN E XX, ThaAET5H
DETD,

Article 23 If those who have found a dog, a cat or other animal specified by
Regulations (hereinafter referred to as “dog, cat, etc.”) that has a disease or is injured
on a road, in a park, in a plaza, or in any other public place have notified it, and if the
owner of the dog, cat, etc. is unknown, the governor shall have it accommodated.

2 FEHE, APEOBEIC LD R, MELNE LI L ST, 1RRE DML B 25
260D ET D,

2) If the governor accommodates a dog, cat, etc. pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the governor is to provide treatment and take other necessary
measures.

(A7)



(Public Notice, etc.)

B UE mEE, IrAEROHPILARWRE LIIME S WmY . IFFAHEOHPI L
ROR, MEZINA L2 L Ei3, SEEMORE, INA%EO B, BTE Oy ERE
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Article 24 If the governor takes into custody a dog or cat whose owner is unknown,
or accommodates a dog or cat whose owner is unknown, the governor is to give public
notice of the kind of animal, the date and time of accommodation, etc., the location,
and other necessary matters for two days.

2 X, Fo A AKE HOMBICLVINAE L ROFEENHAL TWD & &,
ZOFAEREICH L, BHEAZTZAND ZHUNICINEZGI D& FEL@MT DD
DETD,

2) If the owner of the dog accommodated pursuant to the provisions of Article 22,
paragraph 1 is known, the governor is to notify the owner that the dog should be
retrieved within two days from the date of notification.

3 A, FrAEESE —HOARHIME T o% T R AN YEEmE 5 b g
& ROPTEEVNRTEOBMENESL ~AURICYERESIEWMO RN E XX, Zhal
DTHIENWTED,

3) If the owner does not retrieve the animal within two days after the expiration of the
term of public notice referred to in paragraph 1, or if the owner does not retrieve the
dog within two days after the arrival of notification referred to in the preceding
paragraph, the governor may dispose of the animal.

CEZREBI—LEI\ » —EBekiE)

(Partially amended by Ordinance No. 178 of 2014)

R

(Transfer)

BoES AEE, o AEEE LIS EE, B A E IR =
FHEHOBEICLVBIEIY . IMAE LR, Mi%E, TORBELHETHH T,
HEICHBZETELLEODLHDITEET LI ENTE D,

Article 25 The governor may transfer a dog, cat, etc. that was taken into custody or
accommodated pursuant to the provisions of Article 21, paragraph 1 or 3, Article 22,
paragraph 1, or Article 23, paragraph 1 to those who request to care for it and are
found to be capable of properly caring for it.

2 BIEHOBEIC L DEEL RO LFIZ. HO0 LD, ZOEZMEITH LTINS
YA

2) Those who request a transfer under the provisions of the preceding paragraph

shall notify the governor in advance.



(27 K DBEER)

(Destruction of Stray Dogs)

ARG I, BREOEOWRWREWS, LTHC, )IBAOEM, FEEL
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Article 26 If a stray dog (a dog without an owner); the same applies hereinafter.) has
infringed on the life, body, or property of humans, or there is a risk of it infringing on the
life, body, or property of humans, and if the governor finds that accommodating it by
ordinary methods is extremely difficult, the governor may destroy it by specifying a
fixed area and duration, and using drugs, etc.

2 HHIE, ATEOBEEICRLVBREBRLE D &5 L &iE, YEKELTEOED
FERIZH LT, HonLH, TOFEXEAMIELbDLET D,

2) If the governor intends to destroy a stray dog pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the governor is to make this known to the residents of the area
and its vicinity in advance.

(N & B & O SETMIEYIE O T S)

(Investigations of Zoonotic Infections between Humans and Animals)

FoER I, ALE)E OMRERYYEICRE L, HEROIIEEITO) L& bic, £
DOYFEAEBIZ SOV TRLERNREHET L2 L0800 LT 5,

Article 27 The governor is to conduct investigations and research regarding zoonotic
infections between humans and animals and endeavor to take necessary epidemic
prevention measures.

AR BAROHES

Chapter 6 Emergency Measures, etc.

(BB OHEE)

(Emergency Measures)

FNE VIR, 2o L, JUIRET DREEMENGRELLL T B
W2, FEROVERTFICEOBERERTH L L HIC, YRR TEDWELHETLIRE. A
DA, HERKROMEICH T 2REZHIET D7D E R B Z2 & ST TR b7
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Article 28 If a specified animal, etc. being cared for or kept escapes, the owner must
immediately report to the governor and police officers to that effect and take such
necessary measures as capturing the specified animal, etc. to prevent infringement on
the life, body, or property of humans.

2 NHET, AIEOERNH o I2GE UTE W ENE S L2 W EBMW SN L



T2 E T, AL, FERUIMEICKT 22 H0REOBENRH D LRDDL L &
IE, ZOME L LT, UBAESWELHEL, XIBRLrSELIENTED,

2) If the governor receives a report referred to in the preceding paragraph or if a

specified animal, etc. whose owner is not immediately known escapes and it is found that

there is a risk of imminent infringement on the life, body or property of humans, the
governor may direct employees to capture or destroy the specified animal.

(FEHEAERF O HE)

(Measures in the Event of an Accident)

F_HEk MVEIE, TofE L, UIRET 28R A0 G UIH IR fEE AN
T & Z X, WU RIS SLE R OH e OB AR ILT o HEE D E L b, O
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Article 29 When an animal being cared for or kept has inflicted harm on the life or
body of humans, the animal owner must take appropriate first-aid measures and
measures to prevent the occurrence of new accidents, and must notify the governor
within 24 hours from the time of the accident regarding the accident and subsequent
measures.

2 ROFWEL, ZORPBAEDLARE L 1L, FRAEDKED S U+ REFLAIC, £
DROFERIFOFNOF WIZOWTERERNIIHRZ SR T TR 520,

2) If a dog bites a person, the dog owner must have the dog examined by a

veterinarian to determine whether it has rabies within 48 hours from the time of the

accident.

(B A )

(Measures Order)

Bk mEE, B A04m, FERELIIEMEARELLEE, IRET LB
ENRHDHLBDODLE XL, AZIPOFANEICKH L, ROJFFITBIT 2 HEEEMT D
ZENTE D,

Article 30 If the governor finds that an animal has infringed on the life, body, or
property of humans, or there is a risk of it infringing on the life, body, or property of
humans, the governor may order the animal owner to take the measures set forth
below:

— MERE®REL., XIETLHZ L,

(i)installing or improving facilities;
YA MRNTRZE L, UIRETDHZ &,

(i) caring for or keeping the animal within facilities;
I nmET 5 2 L,



(iii) muzzling the animal;

W @R T S 2L,

(iv) destroying the animal.

T ORISR D b ODIED, LB HERE

(v) Necessary measures in addition to those listed in the preceding items

(5 M OB %)

(Report and Inspection)

Bt MEE. ZOFEEIOMEATICUNERREICE N T, MVEZOMBIRALS L
GRS, TE OB TR £ OBy ofds L < I3REIZBIRO & 2 55T
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TE 2,

Article 31 The governor may, to within the limit necessary for the enforcement of this
ordinance, request necessary reports from owners and other persons concerned, or
have employees enter the facilities and other places related to the care or keeping of
animals (excluding a person’s residence) and inspect the facilities and other items, or
conduct investigations.

2 RIEEOMEIC LD AFEOHERIZ, JLREEDT-DICRD SN O LR L T
BB,

2) The authority of entry and inspection under the provisions of the preceding
paragraph must not be construed as that approved for the purpose of criminal
investigation.

Fewm M)

Chapter 7 Miscellaneous Provisions

(BEHLE)

(Inspectors for Animals)

Bt & mEE EBEE T EROEZHEHOFREECLH F ROBEICL DI RD
IR K O G DBUE IS K 2 SR A AT Z O OB O 38 o OV BRICBE 3 5 F 5
2T 5720, BMEHBEEZE <,

Article 32 The governor establishes inspectors for animals to perform work under
Article 37-3, paragraph 1 of the Act, the accommodation of dogs under the provisions
of Article 22, the entry and inspection or investigation under the provisions of the
preceding Article, and other work related to the welfare and management of animals.

2 BEMWEERLEIL. BB O S b b EREM B OB IE e 7% % (2B LM 22 5l a2 A
THHEEHLH->TRTD,

2) An inspector for animals is appointed from among the employees and has expert

knowledge on the proper care, etc. of animals, such as a veterinarian, etc.



3 AHEIZED D HODIE)D, BB OB OMBEMWEER BB L LB 7 S,
HBITED %,

3) Beyond what is provided for in the preceding paragraph, Regulations prescribe
the qualifications of inspectors for animals and other necessary matters regarding
inspectors for animals.

4 EEREBIL. B—HICBET 2 RONEK OSEARE UTHELZT > HEILE, £
DEGETRTAERAELER L, BRACZAERT LRTHIER B0,

(4) An inspector for animals who accommodates dogs, and enters and inspects or
investigates pursuant to the provisions of paragraph 1 must carry a certificate for
identification and produce it to the persons concerned.

(F Bt - —EBMIE)
(Partially amended by Ordinance No. 72 of 2020)
(B PRk )

(Animal Welfare and Management Council)

F=t =% SOEHEROCERICET 2 EEQRFHITOWT, MHEOKMISC TRE
ROEF#HRETOE L0, MEOWBHKE L LT, RatiBi e mE#RsCLY
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Article 33 The Tokyo Metropolitan Government Animal Welfare and Management
Council (hereinafter referred to as the “Council”) is established as an organ affiliated to
the governor office in order to investigate and deliberate on important matters related to
animal welfare and management in response to inquiries from the governor.

2 Fm2L, ST ALNOZE THET 2,

2) The Council consists of no more than 20 members.

3 HIEDOERIT, FRkRE AT 2F K OBATERERE O E D 5 Hx b MEALIE T
%o

3) The Council members referred to in the preceding paragraph are commissioned
by the governor from among persons who have relevant expertise and employees of
relevant administrative organs.

4 ZEOEMIZZHFEL L, MIXROZBOEHIINER ORMEHH &35, 72720, #E
BT 7R0,

4) The term of office of members is two years, and the term of a substitute member
is the remaining term of the predecessor; provided, however, that this does not
preclude reappointment.

5 AIFHICHIET 2 bODIEN, Fika OEEICH LLERELT, RAITED S,

5) In addition to what is prescribed in each of the preceding paragraphs, matters

necessary for the management of the Council are specified by the Regulations.



(FHEEE)
(Fees)
B ROZFZONTANIEET HH 1L, B FIED SEOHPANT, HI
TED DEDFHEE T LT beu,
Article 34  Those who fall under any of the following items must pay the fee
prescribed by the Regulations within the amount specified in each item.
— EHTEE-HOBEIC L D BERE AT
(i) Those who apply for registration pursuant to the provisions of Article 10,
paragraph 1 of the Act
5 — e B A0 HeA R S Rk PR 5 T Ak
Registration application fee for a Type 1 animal handling business
(—) WEET 58 -HEBYWBHREOH DN —Th o%E —HHTH
@) If the number of categories of Type 1 animal handling businesses applied
foris one 15,000 yen
(D) WHTL2E BB ECTERN OBN ZLL ETH D5E  — T ALTHIC
— %8 2 2 TR B E OFER O — 7 M & 3 U CE B4 A L7
(i)  If the number of categories of Type 1 animal handling businesses applied
for is two or more 15,000 yen plus the amount obtained by multiplying the
number of categories of Type 1 animal handling business exceeding 1 by 10,000
yen
Z BB AR HOBEIC R D BREROE T A BT 5
(i) Those who apply for renewal of registration pursuant to the provisions of Article
13, paragraph 1 of the Act.
B — T A A 2 6k ik BET R R T OR)
Registration renewal application fee for a Type 1 animal handling business
() HFETLIHE-HBMBEEOHOEN —THLHEE —HETH
0] If the number of categories of Type 1 animal handling businesses applied
foris one 15,000 yen
() HHET2E MBI EORENOHN U ETh A —HHETFHIC
— & A D H—TFREBE DTN OB — T M %% U8 Z N L%
(i) If the number of categories of Type 1 animal handling businesses applied
for is two or more 15,000 yen plus the amount obtained by multiplying the
number of categories of Type 1 animal handling business exceeding 1 by 10,000
yen
= EHATHIIE CREANHOBEIC LY M HFET OF

(iii) Those who apply for reissuance pursuant to the provisions of Article 2, paragraph



6 of the Enforcement Regulation of the Act
IV BN SR BGE A RS FRCEE —fRicox Z“TAEH
Registration certificate reissuance application fee for a Type 1 animal handling
business per item 2,800 yen
W BEARRIC XY T T D B IR EEOHE 2 2 o
(iv) Those who attend training for persons responsible for animal handling conducted
pursuant to Article 16
R EEEHEF L T A M
Fee for training for persons responsible for animal handling 2,500 yen
I BB HAEE—EHAOE - EEB—HOBEIC L D FTERET 2
(v) Those who apply for permission pursuant to the provisions of Atrticle 26,
paragraph 1 of the Act and Article 17, paragraph 1
R ESERE UIRE T TR TR —fRico& I —TH
Application fee for the permission to care for or keep a specified animal per item
51,000 yen
N OEHEZANGEE-HEOEHNEOREIC LV EEOF & RiET 5%
(vi) Those who apply for permission for changes pursuant to the provisions of Article
28, paragraph 1 of the Act and Article 18
R EES IR IR E LTI ARG FEE — o I —TH
Application fee for permission of changes concerning the raising or keeping of a
specified animal per item 51,000 yen
L EHEATHRAIE ISR AHOREIC L R EBEET 5 F
(vii) Those who apply for reissuance pursuant to the provisions of Article 15,
paragraph 6 of the Enforcement Regulation of the Act
R EE IR IR FF AT RE R A R EORE —fhico s ZTNEH
Reissuance application fee for a permission certificate to care for or keep a specified
animal per item 2,800 yen
N B —RE—HOBEIZLVBIRY Z2RD5FH
(vii) Those who request custody pursuant to the provisions of Article 21, paragraph 1
FIED FHEBE —gUE—EIcoE HTINEN
Custody fee  per animal 5,800 yen
2 BB EHE, B A EIE AR - HOBEIC L 0 mER &
BY, OTIE LB 0iE 2 RO LWL, HAITED S EZAIZXY ., Lkl
WORBEICE LB A AT L2 TR 57220,
2) An owner who requests the return of an animal taken into custody or

accommodated by the governor pursuant to the provisions of Article 21, paragraph 3,



Article 22, paragraph 1, or Article 23, paragraph 1 must pay the expenses required for
the care, etc. of the animal pursuant to the provisions of the Regulations.

3 AHE, BOMERGH L ERDL XL, HAITEDLEZAIZLY, H—HOT
KB SOUFRTHDO R SFICE LB AR L. UTRBRT5 2 LR TE 2.

3) If the governor finds that there is a special reason, the governor may reduce or
exempt the fees referred to in paragraph 1 or the expenses required for care, etc.
referred to in the preceding paragraph pursuant to the provisions of the Regulations.

(CEZHEH—OL - —HdE)

(Partially amended by Ordinance No.107 of 2013)

G RN

(Exclusion from Application)

BatIk Bk, B &0 T HNUEE T, B AL Bk B+
S ONCHISRE —TEE NS, B RO “HRISH —THE N\ 5 XLH IR D b
DIZMRD, DOBEIT, FrEBMICHT 8D &2RE . NEFHORKIBIZ OV T, 8
A L7220,

Article 35 The provisions of Article 9, Article 21 to Article 24, Article 26, Article 29,
Article 30, and paragraph 1, item (viii), paragraph 2, and paragraph 3 of the preceding
Article (limited to what pertains to paragraph 1, item (viii) or paragraph 2 of the same
Article) do not apply to the area of Hachioji City except for the part regarding specified
animals.

CFZRGEI—LI\ -8, & Z4&pt= - —Hdir)

(Added by Ordinance No. 178 of 2014, partially amended by Ordinance No. 72 of 2020)

(ZA1)

(Delegation)

BEEAARFE ZORBNHET 2 bODIEN. TOFRMOKEITICOWTLERFH T, B
HITED 5,

Article 36 In addition to what is prescribed in this ordinance, matters necessary for
the enforcement of this ordinance are specified by the Regulations.

CEZAREH—EIN - BE =+ HEET)
(Former Article 35 moved down by Ordinance No. 178 of 2014)
FNE EH

Chapter 8 Penal Provisions

EilEl)

(Penal Provisions)

Btk FEAFROBREICLVMELNLEREENSOHE LI TORPoTFHIL, — 3 A ¥ ko [#FIK1]: #2Eidimprisonment D % %

SELUF OISR SE =45 L F oSl &l it 5, EEEL




Article 37 Those who have failed to take the measures ordered in Article 30, item
(iv) pursuant to the provisions of the same Article are punished by imprisonment with
work for not more than one year or a fine of not more than 300,000 yen.

CPEZAREB—LIN « IRF=4REMT . FAREN—=Ju - —HKiE)

(Former Article 36 moved down by Ordinance No. 178 of 2014, partially amendment by
Ordinance No.139 of 2024)

FBEEHNE BE—RE—HOHEICI2mEEET, BLUTERBOME L L, X
FEOBEIC L DAREE L TRELZESR, g, BFLLR#EL28E, —+7
ML FOEIEILT 5,

Article 38 Those who have failed to make a report under the provisions of Article 31,
paragraph 1, or have made a false report, or who have refused, obstructed, or evaded
the entry and inspection or investigation under the provisions of the same paragraph,
are punished by a fine of not more than 200,000 yen.

CEZAREB—EN - BE =+L&ET)

(Former Article 37 moved down by Ordinance No. 178 of 2014)

BN ROBEFO—IZZYTLEIE, LT FOESIZLT 5,

Article 39 Those who fall under any of the following items are punished by a fine of
not more than 50,000 yen.

— BN EKE-HOREIZLERE LD oTc®E

(i) Those who have failed to make a report under the provisions of Article 28, paragraph
1

Z BT EBTHOBEICER LT, REBEMICHEZ S hnolcH

(i) Those who have failed to have a dog examined by a veterinarian in violation of
the provisions of Article 29, paragraph 2

= B 5oHECIVMELNIERSEE 5. B 5 UIE =0 ELITDR)N
STH

(iii) Those who have failed to take the measures ordered in Article 30, item (i), item
(ii), or item (iii) pursuant to the provisions of the same Article

CEZAREB—EIN - BE =+ \EET)

(Former Article 38 moved down by Ordinance No. 178 of 2014)

FUTR ROBEO—ITHEET 2HIE, M SUIRENTLT 5,

Article 40 Those who fall under one of the following items are punished by penal

detention or a civil fine.

— BIEE-FOHEIGERK LT, REefFEL, UIMRE LEH
(iYThose who care of or keep a dog in violation of the provisions of Article 9, item (i)
=B GE HoBEC L SmHEET, TERomt A Lie#F



(i) Those who have failed to make a notification pursuant to the provisions of Article
29, paragraph 1, or have made a false notification.
CEZREB—LIN - BE=+HILEMRT - —EBiE)

(Former Article 39 moved down and partially amended by Ordinance No. 178 of 2014)

(M EHLE)

(Dual Criminal Liability Provision)

FUH—5 BAORKEUIEANE LAIAORBAN, FERAZOMOUEEN, 2D
EAIIANOEBIZE LT, Bt LR ORISGE COERITAZ Lz 1%, 1TA%
ZEIT 2130, EOEAUTIANTH LTH, FARKOERNIIBEIN 2R 2,

Article 41 If a representative of a corporation, or an agent, employee, or other
worker of a corporation or person commits a violation of Article 37 through the
preceding Article with respect to the business of that corporation or person, in addition
to punishing the offender, the corporation or person shall also be fined or penalized
under the respective Articles.

CEZARER—HI\ - IR T - —H%aE)
(Former Article 40 moved down and partially amended by Ordinance No. 178 of
2014)
B Al
Supplementary Provisions

1 ZOF&BNE, FRHNEART BT HETHE] &), )bifrd s, 27201,
BRFRUES TLI R OB AT O BUE IR, SRR A — B 261179 %,

1) This ordinance comes into effect as of June 1, 2006 (hereinafter referred to as the
“Effective Date.”); provided, however, that the provisions of paragraph 5 and
paragraph 6 of the Supplementary Provisions come into effect as of April 1, 2006.

2 ZORBEIOKATANC, T DOFEINC K 2 SOERTO R AHBENM O 53 K OV BRI 3 5 5%
BICAT TG &), ) Ik 2B AT E AL O & = 1 7o B 1,
JEAT B 26 —FRIE, 2 ORBINC & 2 BAER O FGEREM) O Bl K OVF BB 2 44
EUF TH&BI) &5, VEHARERE -HOBEIZ L 2B EEEIHE L= L
b LB,

2) Those who have been issued, prior to the enforcement of this ordinance, an
animal handling specialist identification card under Article 21 of the Tokyo Metropolitan
Government Ordinance on the Welfare and Management of Animals prior to
amendment by this ordinance (hereinafter referred to as the “Former Ordinance”) are to
be deemed to have completed the training for persons responsible for animal handling
pursuant to the provisions of Article 16 of the Tokyo Metropolitan Government

Ordinance on the Welfare and Management of Animals amended by this ordinance



(hereinafter referred to as the “New Ordinance”) for a period of one year after the

effective date.

3 @%@E%&U%EK%T5m@méﬁ%&E¢ém@@ﬁ+tiiﬁﬁﬁ+A%o
UUTF TEOERE] L), RIS USRS — IS BUE 3 5 R E oW Hic . Z o541
DOREATHIC E%mﬁ+*%ﬁ4%@%ﬁﬂﬁém1wéﬁﬁ\ﬁ%@ﬁﬁﬂﬁmﬁén
T BV ER S DR 3 2 BB+ RIS OB BEE 2 L7chaid, &
FRY TR FEBERRT 22 LN TE S,

3) When those who have conducted the registration referred to in Article 11,
paragraph 1 of the Former Ordinance prior to the enforcement of this ordinance apply
for registration based on Article 13 of the New Ordinance for a type of animal handling
business in which the registration referred to in the same paragraph has actually been
conducted, during the period of time of the transitional measures under the provision of
Article 4, paragraph 1 of the Supplementary Provisions of the Act partially amending
the Act on Welfare and Management of Animals (Act No. 68 of 2005; hereinafter
referred to as the “Amendment Act.”), the governor may exempt the fee for the
application.

4 SOEIEMTRIZE T4 D RO E O WM P IRSRBIEE —+FAE —HOFF Al &% 1 T
DEDR, FROIE T ERICL DT AORGEL LIZGE B0 TRIZEIT 5 L &%, mE
IR REHREICER D TR 2 bR 5 Z L3 TE D,

4) In the cases set forth below, when those who have obtained the permission
referred to in Article 25, paragraph 1 of the Former Ordinance apply for the permission
referred to in Article 17 of the New Ordinance during the period of time of transitional
measures referred to in Article 5 of the Supplementary Provisions of the amendment
Act, the governor may exempt the fee for the application:

— HEFE=—FE-HIHET 2BAEOBECLT ZOHIZB W T HARREE)
LWV, ORBUTA éht@]%@@ I T 2FF W 2 HEET 5 & &,

(iywhen applying for permission for a type of animal for which an individual has been
registered under Article 31, paragraph 1 of the Former Ordinance (hereinafter
referred to as “Individual Registration” in this paragraph);

IH &3 =+ — 8 —THE 50 T 2 ORI T 27 R 2 HGET 5 &
R

(i)  when applying for permission for a type of animal that falls under Article 31,
paragraph 1, item (ii) of the Former Ordinance;

= HEFEB=SE - HOREEZ T 2T R R0 E T, BUTER LT
Wz RIBICHE T D EARERA 2 STV R W BN OREEIC ﬁ?éﬁﬁ%$
D&, 7L, IHEHIE -+ HEE —HOF ] —FIC > & —HEOBM OFEFE It



T O OHFEICIRD,
(iii) when applying for permission for a type of animal that must obtain the registration
referred to in Article 31, paragraph 1 of the Former Ordinance but is not actually cared
for and therefore has not conducted individual registration under the same paragraph;
provided, however, that each application for the permission referred to in Article 25,
paragraph 1 of the Former Ordinance is limited to applications for one type of animal
per permission.

5 IHEBIE =+ 58 - HOF 22 TR WE THEME +EROFF T2 HiE L X
D ETDHEIT MATARMIBNTS, AEOHEDHFNTLY . ZOFAIORGHET 52
EWTE D, ZOHBEICBVWT, F—HOBEIIHPb LT, HiFHE = +HEHE—H
BHEOEDD L ALY, FEEEZHET D,

5) Those who have not obtained the permission referred to in Article 31, paragraph 1
of the Former Ordinance and who wish to apply for the permission referred to in Article
17 of the New Ordinance may apply for that permission even before the enforcement
date, in accordance with the provisions of the same Atrticle. In this case,
notwithstanding the provisions of paragraph 1, fees are collected pursuant to the
provisions of Article 34, paragraph 1, item (v) of the New Ordinance.

6 FIFIX. ATEOHEIC LI OHEEENH - 5E1TIE, AT ATV T b TR
FHEREROEHILEOREOBNCLY , ZOHFAET L5 LN TEDL, ZOHAICE
WT, IRHOBEDOHNC LV FF &% T 72 & &, BT R IZB W CHEpIE +-E5o
HEICL V22T 2b D L BT,

(6) When an application for permission has been done pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, the governor may grant that permission even prior to the
effective date pursuant to the provisions of Article 17 and Article 19 of the New
Ordinance. In this case, when permission is obtained pursuant to the examples of
these provisions, it is to be deemed that permission has been obtained pursuant to the
provisions of Article 17 of the New Ordinance on the effective date.

7T ZORBIOKEATOEBICIAEFIOREIC LV 72 SN2 H5E, 82 Do Fi XILIH
FEIOBHEIC LY IR SRS, 8, ML OMOITAIL, HEfIOFM S OBREICH
DNTRENTZFRUIATR & 72T,

) Applications, notifications, and other procedures actually conducted pursuant to
the provisions of the Former Ordinance or guidance, investigations, inspections, and
other acts conducted pursuant to the provisions of the Former Ordinance at the time of
enforcement of this ordinance are deemed to be procedures or acts conducted based
on the corresponding provisions of the New Ordinance.

8 Z OFBIOKATAANZIARFIOMEIZ LY 2 ENTBE. M52 oMoy, #i5k



BOME OHBITEESN TR ENTLG & BT,

(8) Recommendations, orders, and other dispositions made pursuant to the
provisions of the Former Ordinance prior to the effective date of this ordinance are
deemed to be the dispositions made based on the corresponding provisions of the New
Ordinance.

9 T OERBIOKEATANC L1472 28 OB IOV TR, ZRBRERTOHNC X 5,

9 Prior laws continue to govern the application of penal provisions for acts
committed prior to the enforcement of this ordinance.

B BICERR Z HAESBFH—O L)

Supplementary Provisions (Ordinance No. 107 of 2013)

1 Zo&HNE, PR+ HFEIA — B OREITT 5,

1) This ordinance comes into effect as of September 1, 2013.

2 ZOFRBIOFEITORE, BlUZZ OLFINC K HUIERTO FUH I O EH# Kk OVE I BE T
HEGIOBEIC LV 7 SN TV HEEE, T ORBIT & 2 BIAER O R EW) O E# K
OB 2 B DR Y OHUE I EES W TR S NIZHFE & #7327,

2) At the time of enforcement of this ordinance, applications conducted pursuant to
the provisions of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on the Welfare and
Management of Animals prior to amendment by this ordinance are deemed to be
applications conducted based on the corresponding provisions of the Tokyo
Metropolitan Government Ordinance on the Welfare and Management of Animals
amended by this ordinance.

B RICERE ZREEAIE—L I\ 5)

Supplementary Provisions (Ordinance No. 178 of 2014)

(Raf T A)

(Effective Date)

1 Zo&ENE, PR EHEENA—AN LT 2,

(2) This ordinance comes into effect as of April 1, 2015.

(R )

(Transitional Measures)

2 ZOFRFIOREATHIC, DRGNS & 2 IERT O FOR A B OZ# K OE I BT 5 5%
BICLT TIRGGI &V, )+ —RE—E I =HOBEIZ L V5] 2k 5
NIEBE R IBEEIE —+ =5E—HOBEBR b > 2 HEIBIT 5 51HY | IEFITD
WL, ZRBUERTOFNC & 2,

2) When custody has been requested prior to the enforcement of this ordinance,
pursuant to the provisions of Article 21, paragraph 1 or 3 of the Tokyo Metropolitan

Government Animal Welfare and Management Ordinance prior to amendment by this



ordinance (hereinafter referred to as the “Former Ordinance”) and regarding custody,
accommodation, etc. in the case of a report referred to in Article 23, paragraph 1 of the
Former Ordinance, prior laws continue to govern.

3 AHOBEIC LV BIEEY , TINE L7z@hiicih 5 PR SUIFRBEICE L&A
DR DN TIE, RBUERTOHNZ L D,

3) With regard to the payment of the fees pertaining to custody or accommodation of
animals or the expenses required for the care, etc., pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, prior laws continue to govern.

4 ZOFRFIOREATHIC, IBEREE —+—RH 0, B+ & - HUIH =48
—HOBEIZ LV BIEHY . ITINE L7cBI R D FEE IS I LB Ao
WUHZOWTIT, ZRBTERTOHFNC L 5,

4) With regard to the payment of fees pertaining to custody or accommodation of
animals or the expenses required for the care, etc. prior to the enforcement of this
ordinance, pursuant to the provisions of Article 21, paragraph 3, Article 22, paragraph
1, or Article 23, paragraph 1 of the Former Ordinance, prior laws continue to govern.

5 ZDO&BIOKATANC, EFE L, UIRET 28R AN LM UTHEICfaE LN
BEWCBWT, HEHE -+ IUEH—HOBEIL L 2FWEOBHEH I >N TE, 72
BURTOHN & D,

(5) When an animal being cared for or kept has inflicted harm on the life or body of
humans prior to the enforcement of this ordinance, with regard to the owner’s obligation
of notification under the provisions of Article 29, paragraph 1 of the Former
Ordinance.prior laws continue to govern.

6 ZOXRBIOKATANC, RBANZEDATEGEITIBWT, HEFE Z+ILEE “HOBE
IZEDENEDZ DRI D MBZEF IOV TUL, RBURTOHNZ L D,

(6) When a dog bites humans prior to the enforcement of this ordinance, with regard
to the obligation of the dog owner to have the dog undergo a medical examination
pursuant to the provisions of Article 29, paragraph 2 of the Former Ordinance, prior
laws continue to govern.

7T ZOEBIORATANG L7ATA KR ORI “HOBEIC LY RBREATOFICE D Z L L ah
L HIEITIRD T OERBIOFEITHEIZ LI AT AR 5 ERIOmEIZ DWW TIE, 7R BErio
Bz k5,

©) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to the
enforcement of this ordinance and to acts committed after the enforcement of this
ordinance pertaining to matters for which prior laws continue to govern pursuant to the
provisions of the preceding two paragraphs, prior laws continue to govern.

Bt RICHRFICESEBIELOE)



Supplementary Provisions (Ordinance No. 90 of 2019)
ZOEBNT, AFEO RN ST S,
This ordinance comes into effect as of the date of promulgation.
B RICRRn ARSI £ )
Supplementary Provisions (Ordinance No. 72 of 2020)
ZOFBNE, MO B SHETT 5,
This ordinance comes into effect as of the date of promulgation.
B RIS =S G15\O5)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 80 of 2021)
ZOZEHIE, MO H N SHEITT 5,
This ordinance comes into effect as of the date of promulgation.
Bt RO RS EEEBIE — = ILs)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 139 of 2024)
1 Zo&BIE. SfLHEANA B2 LT %,
(1) This ordinance comes into effect as of June 1, 2025.
2 ZOZRFIORATHIC L72AT2I5 3 2 FRIOBHIC WL, ZRIBUERTOFI &
%o
(2) Prior ordinances continue to govern the application of penalties to acts committed

before the enforcement of this ordinance.



